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b2fair HANNOVER MESSE 2010
Anmeldung / Registration
	Ihr/e Ansprechpartner / Your Contact Partner

	Ihr Regionaler oder Nationaler Partner wird Ihnen die Teilnahme nochmals bestätigen. 
Für weitere Fragen wenden Sie sich bitte an den von Ihnen ausgewählten Ansprechpartner.

	Your Local Partner will reconfirm your participation. 
For further information, please get in contact with the Local Partner you selected.

	

	Hinweis:
Ihre Teilnahme an der b2fair Kooperationsbörse auf der HANNOVER MESSE 2010 muss mit Kreditkarte bezahlt werden. Nachdem Sie das Anmeldungformular ausgefüllt haben, gelangen Sie auf eine Seite, auf der Ihre Anmeldeangaben gespeichert sind und wo Sie die Möglichkeit haben, den Zahlungsvorgang aufzurufen. Ihre Anmeldung kann vom Organisator nur nach gültiger Zahlung akzeptiert werden. Bitte legen Sie Ihre Kreditkarte bereit.
Please note:
Your participation at the b2fair Matchmaking Event at HANNOVER MESSE 2010 has to be paid by credit card. After completing you registration, you will get a site with your registration data where you will find the option to select the payment procedure. Your registration can be accepted by the organiser only after valid payment. Please make sure to have your credit card ready.


Kooperationsprofil / Cooperation Profile
Bitte beachten Sie dass alle Textfelder auf englisch ausgefüllt werden müssen.
Please note that all text fields have to be filled in English.

Anmeldung als / Registration as 

	Registration as
	( Besucher / Visitor
	

	
	( Aussteller / Exhibitor
	Stand:  ______    Hall:  _________ Order ID: _________


Wenn Sie Aussteller auf der Messe sind, wählen Sie bitte JA wenn Sie wünschen, dass Ihre Termine an Ihrem Stand stattfinden sollen. Bei NEIN werden Ihre Geschäftstreffen in der b2fair Matchmaking Area  stattfinden.

As exhibitor at HANNOVER MESSE 2010, please select YES if you want your business meetings to be held at your exhibition booth. Otherwise, select NO to have your business appointments to be organised in the b2fair Matchmaking Area.
( Ja / Yes



( Nein / No

Ist Ihr Unternehmen interessiert an F&E und Technologietransfer oder tätig in diesen Bereichen?

Is your company active or interested in R&D and technology transfer?
( Ja / Yes



( Nein / No

A. Unternehmensprofil / Company Profile 
Unternehmensbeschreibung /  Description of the company
	Firmenname / Name of the company:
	

	Adresse / Address:
	

	PLZ / Postal code:
	

	Ort / City:
	

	Land / Country:
	

	Homepage:
	

	

	


	Ansprechpartner N°1/ Contact Person N°1:
	

	Anrede / Address:
	( Herr / Mr                          ( Frau / Ms

	Titel / Title:
	

	Vorname / Firstname:
	

	Nachname / Surname:
	

	Stellung im Unternehmen / 

Position in the Company:
	

	Telefon / Phone:
	

	Mobile:
	

	Fax:
	

	E-Mail / E-mail:
	

	Muttersprache / Native language: 
	

	Kontaktsprachen / Contact languages:
	
	

	(
	Englisch / English
	(
	Französisch / French
	(
	Sonstiges / Others:

	(
	Deutsch / German
	(
	Spanisch / Spanish
	
	________________________________

	Ansprechpartner N°2/ Contact Person N°2:
	

	Anrede / Address:
	( Herr / Mr                       ( Frau / Ms

	Titel / Title:
	

	Vorname / Firstname:
	

	Nachname / Surname:
	

	Stellung im Unternehmen / 


Position in the Company:
	

	Telefon / Phone:
	

	Mobile: 
	

	Fax:
	

	E-Mail / E-mail:
	

	Muttersprache / Native language:
	

	Kontaktsprachen / Contact languages:
	
	

	(
	Englisch / English
	(
	Französisch / French
	(
	Sonstiges / Others:

	(
	Deutsch / German
	(
	Spanisch / Spanish
	
	________________________________

	Falls Sie 2 Ansprechpartner angegeben haben, möchten Sie in diesem Falle auch getrennt Termine wahrnehmen?

If you have specified 2 contact persons above, would you like your meetings to be scheduled separately?
( Ja / Yes



( Nein / No


	Gründungsjahr / Etablishment Year:
	_____________________

	Unternehmensart / Type of Company:
	( Unternehmen / Enterprise

	
	( Kammer, Verband / Chamber, Trade Association 

	
	( Banken / Banking institution

	
	(  Dienstleistungssektor / Service sector 

	
	( Forschungseinrichtung, Hochschule, Universität, ...  / Research facility, university or other institution of  higher education, ...

	
	( Forschung & Entwicklung / Research & Development

	
	( Sonstiges (bitte angeben) / Other (please specify): 
________________________________________________________________


	Tätigkeitsfeld / Field of Activities:
	( Produktion / Production

	(bitte nur eine Möglichkeit ankreuzen / please only tick one option)
	( Dienstleistungen / Services

	
	( Handel (Einkauf)  / Trade (Purchasing)

	
	( Handel (Verkauf )/ Trade (Sales, distribution)

	
	( Sonstiges (bitte angeben) / Others (please specify):

	
	________________________________________________________________


	Anzahl der Beschäftigten 
(geschätzte oder genaue Zahl) /

Number of employees

(Approximate or exact number): 
	_____________________
 
	( 1-9
( 10-49

( 50-149

( 150-249

( 250 oder mehr / 250 or more

	
	

	Umsatz in Millionen Euro
(geschätzter oder genauer Umsatz) / 

Turnover in million Euro

(Approximate or exact turnover): 
	_____________________

	( < 1,4 Millionen / < 1.4 million 

( 1,4 - 7 Millionen / 1.4  - 7 million 

( 7 - 40 Millionen / 7 - 40 million

( > 40 Millionen / > 40 million


	Industriesektoren  / Industrial sectors:
	(
	Angewandte Mikrosystemtechniken und Nanotechnologien /
Applied Microsystems Technology & Nanotechnology

	
	(
	Anlagen, Komponenten und Dienstleistungen für die Windenergie / 
Wind Generation Technology, Components & Services

	
	(
	Antriebstechnik und Fluid technik / Power  transmission and control

	
	(
	Druckluft und Vakuumtechnik / Compressed Air & Vacuum technology

	
	(
	Erneuerbare Energien und konventionelle Energieerzeugung, Energieversorgung, -übertragung und -verteilung / Renewable and Conventional Power Generation, Transmission, Distribution and Utility Management

	
	(
	Forschung und Entwicklung, Technologietransfer & Innovationsmarkt /
Research and Development, Technology transfer & Innovation Market 

	
	(
	Industriedienstleistungen, Instandhaltung und Condition Monitoring / Industrial services, maintenance and conditioning monitoring

	
	(
	Integrierte Prozesse und IT-Lösungen / 

Integrated Processes and IT Solutions

	
	(
	Kraftwerksplanung, -bau –betrieb und –instandhaltung / 
Power plant design, system, operation and maintenance 

	
	(
	Kunststoffbe- und verarbeitung / Plastics material treatment

	
	(
	Metallerzeugung und Metallbearbeitung / 
Metal industry & metal transformation

	
	(
	Oberflächenbehandlung & -technik / Surface treatment & technology

	
	(
	Planung, Bau, Betrieb und Automation von Rohrleitungs- und Kanalnetzen / Pipeline Technology and Network Management

	
	(
	Produktions- Fertigungsautomation (Maschinenbau, Elektrotechnik und Elektro) / Production – Factory automation (mechanical engineering, electrical engineering)

	
	(
	Produktionsnahe Dienstleistungen und Beratung / 
Related engineering services and consultancy

	
	(
	Prozessautomation / Process automation

	
	(
	Regulierungs- und Steuertechnologie, Hydraulik / Regulating and control technology - Hydraulics

	
	(
	Sicherheitstechnologien / Security technologies

	
	(
	Transports & Logistik / Transports & logistics

	
	(
	Vernetzte Systeme der Gebäude- und Produktionsautomatisierung / Integrated Industrial and Building Automation Systems

	
	(
	Werkzeugmaschinen / Machine tools

	
	(
	Zulieferindustrie / Industrial subcontracting

	
	(
	Zulieferung von Dienstleistungen, Komponenten und Sytemen für den Fahrzeug / Subcontracting Services, materials, components and systems for mechanical engineering

	
	(
	Anderes / Others

	Betätigungscode (NACE-Code) / 

Activity codes (NACE Code):
	________________________________________________________________

	Produktcode / Product codes:

Technologie-Code / Technology keywords
	________________________________________________________________

	Beschreibung der Tätigkeit, Produkte / Leistungen des Unternehmens (Hauptprodukte, Leistungen, Kerngeschäft)

Company's products / Description of the activities (main products, services, core activities)
	________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

	
	
	

	Zertifizierung / Qualitätsstandard / 
	( ISO 2000
	( ISO 9001:2000

	Certification/Quality standard:
	( ISO 14001
	( ISO/TS 16949

	
	( ecoaudit
	

	
	( Sonstiges (bitte angeben) / Others (please specify):

	
	________________________________________________________________

	Rechte an geistigem Eigentum / Intellectual Property Rights (IPR):
	(  Patent beantragt, aber noch nicht erteilt / Patent applied but not yet granted
	( Patent erteilt / Patent granted

	
	( Copyrights registriert / Copyrights registered
	( Exklusivrechte / Exclusive rights

	
	( Geheimes Know-how / Secret know-how
	( Sonstiges / Others

	
	
	

	Bereits tätig in internationaler Kooperation / Already active in international business cooperation:
	( Ja / Yes
	( Nein / No


B. Kooperationsvorschläge / Cooperation Proposals
Beschreibung der gewünschten Kooperation / Description of the co-operation sought

( Minimum ein Feld eingeben / At least one section to be filled in ! 
	
	
	Angebot /

We offer
	Suche /

We request
	

	Kaufmännische Kooperation / Commercial co-operation:

	
	Kaufmännische Unterstützung
	(
	(
	Commercial Assistance

	
	Kaufmännische Vereinbarungen
	(
	(
	Commercial Agreement

	
	Handelsvermittler (Agent, Vertreter, Vertriebspartner)
	(
	(
	Trade Intermediary (agent, representative, distributor)

	
	Vertriebsabkommen
	(
	(
	Distribution agreements

	
	Marketingsabkommen
	(
	(
	Marketing agreements

	
	Franchising
	(
	(
	Franchising

	
	Vertriebstätigkeiten nach dem Verkauf
	(
	(
	Aftersales service

	
	Dienstleistungen (Logistik, ...)
	(
	(
	Services (logistics, …)


	Technische & Technologische Kooperation / Technical & technological co-operation

	
	Produktionsvereinbarung
	(
	(
	Production Agreements

	
	Fertigungsabkommen
	(
	(
	Manufacturing agreements

	
	Zulieferer
	(
	(
	Subcontracting

	
	Ingenieurwesen
	(
	(
	Engineering

	
	Technische Unterstützung
	
	
	Technical assistance

	 
	Transfer von Know-How und Technologie
	(
	(
	Transfer of know-how and technology

	
	Technologische Kooperationsabkommen
	(
	(
	Technological co-operation

	
	F&E Dienstleistungen
	(
	(
	R&D services

	
	Technologische Unterstützung
	
	
	Technological assistance

	
	Fertigungsabkommen
	(
	(
	Manufacturing agreements

	
	Teilnahme an FP7 oder andere von der EU geförderte Projekte für die Technologienetwicklung
	(
	(
	Participation in FP7 or other EU projects for the development of new technologies

	
	Bietergemeinschaft für die gemeinsame Teilnahme an öffentlichen Ausschreibungen
	(
	(
	Bidding consortium for joint offer in public tenders


	Finanzielle Kooperation / Financial co-operation:

	 
	Joint Venture Abkommen
	(
	(
	Joint Venture agreements

	
	Merger, Aktientausch
	(
	(
	Merger, Exchange of Shares

	
	Unternehmensübernahme
	(
	(
	Company acquisition / takeover

	
	Finanzmittel
	(
	(
	Financial resources

	
	Existenzgründung
	
	
	Business start up

	
	Eigenkapital
	(
	(
	Equity capital

	
	Unternehmensgründung /

Existenzgründung
	(
	(
	Enterprise establishment / Start-Up

	
	Finanzmittel
	(
	(
	Financial resources


	Länderinteressen / Countries of interest:
	__________________________________________________________________________________________________________________________

	Beschreibung der gewünschten Kooperation (Angabe der Kooperationsanfrage/ des -angebots)

Description of the desired cooperation (specification of  the cooperation request / offer):
	______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________




	Falls zutreffend, bitte heben Sie die innovativen Aspekte und/oder die wesentlichen Vorteile ihres Angebots hervor:

If applicable, please highlight the innovative aspects and/or main advantages of your offer:
	______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________




DATENSCHUTZHINWEIS / DATA PROTECTION CLAUSE:

Die Informationen Ihres Unternehmensprofils / Ihrer Kooperationswünsche werden in Datenbanken unter www.b2fair.com gespeichert. Sie werden mittels Internet/Online Medien, ausschliesslich zum Zwecke der Vermittlung geschäftlicher / technischer Details und mit dem einzigen Ziel potenzielle Kontaktpartner zu finden, veröffentlicht. Es ist jedoch nicht erlaubt diese für kommerzielle Zwecke an Dritte weiterzugeben und zu verwenden.

The information on the company profile / cooperation wishes of your company will be registered in data pools under www.b2fair.com and published by means of CD / Internet, aimed at matching commercial / technical contacts only. They will be published by means of Internet / online medias, exclusively aimed at transmitting commercial / technical details and finding potential business partners only. It is however not allowed to use and hand over this data to third parties for any commercial purposes.
Sind Sie damit einverstanden, dass diese Daten auch nach der Veranstaltung weiterhin durch das b2fair Konzept gematcht werden? / Do you agree that your data will be continued to be used for matchmaking purposes even after the event, during the post-show phase of the b2fair concept?
( Ja / Yes

( Nein / No
Sind Sie damit einverstanden diese Daten auch noch nach der Veranstaltung auf dieser offiziellen Seite von b2fair zu veröffentlichen? / Do you agree to continue the publishing of this data on the official website b2fair also after the matchmakingevent? 

( Ja / Yes

( Nein / No

Ich erkläre mich mit der kostenfreien Registrierung in der Europäischen Business Cooperation Database (BCD) bereit, um dadurch eine noch breitere Zielgruppe zu erreichen. / I agree that my company profile will be registered free of charge in the European Business Cooperation Database (BCD) in order to reach an even wider target group. 
( Ja / Yes

( Nein / No

Anwesenheit während der Hannover Messe 2010 / Availability during the Hanover Fair 2010
Bitte geben Sie die Tage an, an denen Sie während der HANNOVER MESSE 2010 an der b2fair Kooperationsbörse teilnehmen wollen. / Please indicate the days when you want to participate during the HANNOVER MESSE 2010 at the b2fair matchmaking event.

	(            19.04.2010 

	(            20.04.2010 

	(            21.04.2010

	(            22.04.2010 

	(            23.04.2010 


Abwesenheitszeiten / ABSENT PERIODS

Sollten Sie an den Tagen, an denen Sie an der b2fair Kooperationsbörse teilnehmen, nicht die ganze Zeit verfügbar sein, dann tragen Sie bitte hier diese Zeiten als „Abwesenheitszeiten“ ein, damit diese bei der Erstellung Ihrer Terminpläne blockiert werden können.

Should you not be present the whole time during the days participating in the b2fair Matchmaking Event, please indicate here when you will not be available and introduce this period as “Absent Time” , in order to block these timeslots in your appointment schedule

Um eine Abwesenheitszeit einzutragen, wählen Sie bitte das Format 10:00, 10:30,... aus. / To indicate an absent period, please use the format 10:00, 10:30, ...

	(            19.04.2010                                                     Time from                          Time to        

	(            20.04.2010                                                     Time from                          Time to        

	(            21.04.2010                                                     Time from                          Time to        

	(            22.04.2010                                                     Time from                          Time to        

	(            23.04.2010                                                     Time from                          Time to        



TEILNAHMEBEDINGUNGEN / PARTICIPATION CONDITIONS:
Für Aussteller: Der Eintrag Ihres Kooperationsprofils in das elektronische System der internationalen Kooperationsbörse »b2fair« wird einmalig mit 175,00 EUR netto berechnet. Für die Austeller des Global Business & Markets in Halle N°27 gilt der Sonderpreis von 100,00 € (zzgl. Mwst.).

Für Besucher: Der Eintrag Ihres Kooperationsprofils in das elektronische System der internationalen Kooperationsbörse »b2fair« wird einmalig mit 250,00 EUR netto berechnet.

Falls Ihr Unternehmen mit 2 oder mehreren Vertretern an der Veranstaltung teilnehmen möchte, fallen keine zusätzlichen Anmeldegebühren an.


Dank der freundlichen Unterstützung durch einzelne regionale und nationale Partnerorganisationen, wird Unternehmen (sowohl Aussteller als auch Besucher) aus dem Bundesland Niedersachsen, der Türkei und dem Partnerland Italien die Teilnahme an der „b2fair“ Kooperationsbörse 2010 zu einem Vorzugspreis angeboten. Für weitere Informationen zu diesen speziellen Teilnahmebedingungen, wenden Sie sich bitte an Ihre lokale oder nationale Partnerorganisation (--> siehe unter ´Partnerliste´).


Direkt nachdem Sie das Anmeldeformular zurück gesendet haben, werden Ihre Firmendaten kontrolliert und durch Ihre regionale oder lokale Partnerorganisation verarbeitet. Nachdem Ihr Kooperationsfragebogen bestätigt und die Teilnahmegebühr bezahlt worden ist, wird Ihr Kooperationsprofil dann im Online Katalog auf der Website unserer Veranstaltung erscheinen.

Mit der Zusendung Ihres Registrierungsformulars bestätigen Sie hiermit Ihre definitive Teilahme an der „b2fair“ Kooperationsbörse 2010 auf der HANNOVER MESSE. Da Ihre Daten direkt nach Ihrem Eintrag verarbeitet werden, ist jedoch aus administrativen und organisatorischen Gründen bei einem Rücktritt keine Rückerstattung der Teilnahmegebühr möglich.

Die oben genannte Teilnahmegebühr muss Online mit Kreditkarte bezahlt werden. Bitte bestätigen Sie diese Seite, um im Anschluß auf die Seite zu gelangen, auf der Sie den Zahlungsvorgang auswählen können.
For Exhibitors: The inclusion of your cooperation profile in the International Business Cooperation Exchange online system »b2fair« involves a single payment of 175,00 EUR (net). For exhibitors of the Global Business & Markets located in Hall N°27, the special rate of 100,00 € (VAT excluded) is applicable.

For Visitors: The inclusion of your cooperation profile in the International Business Cooperation Exchange online system »b2fair« involves a single payment of 250 euros (net).

No supplementary inscription fee will be asked if your company wants to attend the event with 2 or more company representatives.

Thanks to the support of some regional or national partner organisations, companies (both exhibitors and visitors) from the Land of Niedersachsen, from Turkey and from the Partner Country Italy have the possibility to participate in the “b2fair” matchmaking event 2010” at a preferential rate. For further information concerning these special participation conditions, please contact your local or national partner organisation (-> see under “Partnerlist”). 


Immediately after you have submitted the registration form, your company data will be checked and confirmed by your regional or local partner organisation. Once your cooperation profile is validated and the due inscription fee paid, it will be published in the online catalogue of our website.


By submitting your cooperation profile, you irrevocably commit yourself to participating in the "b2fair business cooperation exchange 2010” at the HANNOVER MESSE. As your data will be processed immediately after your registration, no refund will be possible in case of cancellation or no show for administrative and organisational reasons.

The participation fee mentioned above has to be paid Online by creditcard. Please confirm the data of your registration data. After this operation the website will give you the option to select the payment procedure.
BESTÄTIGUNG / CONFIRMATION:
Mit der Übertragung dieses Kooperationsprofils akzeptieren wir die oben genannten Teilnahmebedingungen und bestätigen die Korrektheit der oben gemachten Angaben. Wir sind auch damit einverstanden, dass die gespeicherten Daten zum ausschliesslichen Zwecke der Geschäftsanbahnung auch an Dritte weitergegeben werden können.
With the transmission of the present cooperation profile, we accept the above-mentioned participation conditions and confirm the correctness of the company’s information indicated above. We also agree that the registered data can, for the unique process and research of potential cooperation partners, be handed out to third parties.

BESTÄTIGUNG/

CONFIRMATION:
Name / Name:

Stellung im Unternehmen / 
Position in the Company

Bestätigung / Confirmation
(
Datum /






Unterschrift /

Date : 






Signature:  



















